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P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et & 'extérieur des locaux.

PWS‘ Le produit ne peut étre utlisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P18: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P19: Ce produit contient une sour(e%umineuse d'efficacité énergétique C.

P20: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
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P22: 1! ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
Pe'\ne d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pourla santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de 1a transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et
aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter
des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalat-
ie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar
niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie,
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing ijn in Oekraine.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C

P20: T bereik van omgeving , waar het product werkt.

in form van beschermings
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead
to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use. The product can
be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heatup to a h\;;hememperalure. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Caution, risk of electric shock,

P9: Class I. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C.

P20: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor
der Inbetriebnahme muss die ord| mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiilt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiile an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Aufenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
U

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsdtlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Produkt zur Verwendung im Innen- undy/oder AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat Giber der P litat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion,

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C.

P20: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P21: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22:Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sperielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
2ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich
das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Mangue de raccordement du cable de protection entraine e risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant
la premigre mise en marche il faut s'assurer s le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au
diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a lntérieur et a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumire de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il
est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte d la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Attention, risque de choc électrique.

P9: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

pP21: Moéehjkhe\d om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Veervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Producten met 2ulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
ies over ver I geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook Ierug%egeven worden aan verkoper in

geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen

moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen

in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto
di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire [a manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusi con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto E”VD del
vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P9: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica C.

P20: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto

P21: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva
il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przemaczenia.
TAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczeg6lng ostroinost. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNI

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow
uysztzaéwh‘ Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke
$wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietg
stybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4: Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Uwaga, ryzyko poraienia pradem

P9: Klasa . Wyrdb, w ktrym ochrone przed poraieniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsci obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent.

P13: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P19: Ten produkt zawiera zrédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej C.

P20: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moge byc narazony wyrob.

P21: Motliwos¢ wymiany frédta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacie odpadéw poopakowaniowych.

P23: Ozakowanie wskazuje na konieznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywnr nie
moina wyrzuca do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub kodliwiani Wymbg tak powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet moie zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego mdzaéu‘ Powysze zasady dotycza obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadi¢ np. do Eowslama potaru, poparzert, porazenia pradem elekirycznym, obrageri fizycznych oraz innych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouitiv domdcnosti nebo k podobnému pout,

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s navodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.

Je nutné dodriet ostraditost. Virobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mife vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montde: viz ilustrace. Pred
prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjei siti, kterd splfiuje

standardni jakostni normy podle predpisi. Pro dodréeni prislusného stupné IP vyberte priimér napajectho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouiivat vné i uvnitf. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat virobek. Zajstit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. robek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skia. Virobek nepoutivat na
misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vipary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: NomindIni wykon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

PA: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Poror, riziko Grazu proudem.

P9: Tridal. Vjrobek, v némé ochranu pred trazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuji dodatetné bezpetnostni prostfedkyv podobé dodatecného

jistictho obvodu k nému je nutné pipojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

P10: Symbol znamend minimaini vzdalenost jakou mée mit svételng kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P11: Wyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajici vodg.

P12: Lze poutivat vné i uvnitf.

P13: Vjropbek lze poutivat pouze v objimee s ochranngm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

yrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P15: Virrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P16: ProhldSent o shodé potvraujici kvalitu vroby s prijatjmi standardami na dzemi celnf unie.

P17: Vjrobek spliuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK)

P18: Vyirobek spliuje pozadavky technickyich predpisti platnjch na Ukrajing.

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti C.

P20: Rozsah teploty prostfed, v ném? se vjrobek miize nachézet.

P21: Wménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P22: Vyménu fidigiho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a ivotni prostedi. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent

tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldSt zracovavny, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky

nutno predat do sbéru opotebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch produktli poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboil.

Spotfebované zboif miite byt také preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnosivi nikoliv vétSim nedli nové zboi tého druhu. Ve uvedend

pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
jrobku.

VPYOZN[\MKY / DOPORUCEN{

Nedodriovani pokyn(i tohoto ndvodu miize zapficinit pozr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace

0 wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini

verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony
vykondvate pri wpnutom napdjani. Zachovajte aastnu opatrost. Vrobok je vybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Grazom elektrickym prddom. Schéma montae: pozri obrézky. Pred prym pouiitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektricke; siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodranie prislusného stupfia IP vyberte
priemer napajacieho kablu pod'a priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Moino pouiivat vinterieroch ajvonku.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udribu vykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. robok sa mdte zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného I(ica diédy/diod LED. Vijrobok
napdjajte vyluéne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedz. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Virobok
nepoutivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wypary alebo emisie

apod. . L L
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovitf vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P9: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dodatocnych bezpetnostnjch optreni v
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic staleho napjania.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino pouzivat v interieroch aj vonku,

P13: Wrobok méze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P16: Prehlsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na dzemf colnej tinie.

P17: Vijrobok spina poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P18: Wyrobok spifia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti C.

P20: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P21: Wymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P22: Vymenu riadiaceho zariadenia moie vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporttame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Speciélnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a
elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byf tie7 vratend
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajti tzemia Eur6pskej
Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méde viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym razom a dalsfm hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavddzat do navodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné i stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartéshan és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitashoz.
SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A védvezeték
csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: dsd: &brak. Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsséget. Atermék kapcsolhatd a d meghatdrozott mindségi ki megfeleld dramhal¢, [P megfelel szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beléri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitészerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda /
diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével tépldlhaté. Megengedhete-
tlen a termék haszndlata a repedt véddiveggel vagy a védGiiveg nélkil. Atermék kedvezGtien kornyezeti kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi
eredet(f g6z vagy fiist, stb. - nem hasznglhato. R

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

PA: A megadott fenydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhémérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezo.

P8: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P9: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek s védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dllando dramelldtdsi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P10: E2a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és objektumok kézott.

P11: Pordllé termék. Védelem a frocskald viz ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezt foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P15: Atermék nem mikodik egyiit a fényerdsség-szabalyozdkkal.

P16: Atermék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti minGségét igazol6 MegfelelGségi Tansitvany.
P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirélysé (UK) 0 elgirdsok k Imé k

P18: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miszaki eldirasok kovetelményeinek.

P19: Atermék C energetikai hatékonysdgt fényforrést tartalmatz.

P20: A termék koryezetének homérsékleti kore.

P21: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

P22:A vezérlberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )
P23: £z jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és berendezés szelektiv gy(ij ét. Igy megjelolt termékek a birség kiszabasénak
a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrmyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds /
kezelés / hatdstalanitds kiilonds formaijat igénylik. lgy megielolt termékeket el kel szalltani az elhasznalddott elektromos és berendezést gy(ijt6 helyre.
Informdcidk a gydijtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az berendezést az eladdja is
kiiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipus(i berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds
orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodé forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vllal feleldsséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktudlis
verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL ;

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima utilizare, asigurai-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de
protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul i exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu testuri delicate si uscate. Nu folosit detergenti
chimice. Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

PA: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald

P7: Indicele de culori.

P8: Atentie! Risc de electrocutare.

P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa

P12: Utilizati numai i interiorul si exteriorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul fndeplineste cerintele tehnice aplicabile fn Ucraina.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C.

P20: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenxii, nu avetj posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice §i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou ntr-0 sumd nu mai mare dect noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va
recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale §i nemateriale.
Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este resp pentru orice consecintele care rezultd din nepa din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazjivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v
pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaiite, je treba premeru uvodnice, ki
Je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE



Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR!
Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED)

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zatitni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11 Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P12: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter za3itna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C.

P20: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
1a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nin naprav. Informacije o
abimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajicu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V/ primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrati ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TPOAYKT NIPeAHa3HAYeH 33 U3M0N3BaHE B AOMALIHY CTONIAHCTBA U 0BILO NPeAHa3HaYeHMe.
MOHTAX

MatepianbHOl | HemarepianbHoi Wwkoay. Jloaarkosy igopMaLito oA NPoAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux MoxHa oTpuMatyt Ha Beb-Cropiki: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece signosj 7i 33 HACNiAKY JaHoi iHarpykuii. Komnawist Kanlux SA 3anvwae 3a 060k NPaBo BHOCTH 3MiHY B IHCTPYKLLO -
NI0T0UHa BepCis 419 CkauyBaHHs Ha caliTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti
tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
‘gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti ik padidintos temperataros. DEMESIO Negalima siziareti LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominal galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Démesio, elektros smagio rizika

P19: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciam viety ir objekty.

P11: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uétvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra C

P20: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P22: Bet kok] valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
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TexHneckn NPOMEHW 3ana3eHu. HPEAM MOHTaX A (e NpoYerTeTe MHCpyKLMATA. Mortax (NefBa A € U3BbPLLEH OT uLe CbOTBETHU f

Besko Aeiicraie 4a ce u3BbPLIBA NPU M3KNI0UeHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce NpeaAnpHeene cCeLanny rpixu. Mpogykia npuTexasa 3aliuTen KOHTakT/knema. O
JINNCA Ha BKNKOYEH 3dwinTeH kaben moxe /Ad (€ nonyuu TOKOB YAap. (xema Ha MOHTax: BIX nnycrpauuu. HDEAM MbpBa YHUTDEGQ yBepere (e, 4e MexaHn4HoTo
MOHTUPEHE 1 eNeKTpUyeckata BPb3ka (a NpasiaHK. MPOAYKTLT MOXe A3 Gbye BKNI0UEH KbM enekTpUUeckara Mpexa, KOso 0TT0Baps Ha TaHAAPTH 33 KauecTBo Ha
€HEprYISTa ONPE/eNleHyt 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO. C Orlef 3ana3BaHe Ha NPaBUAHATA CTene Ha 3alura IP Tps6Ba ja u3bepeTe AMameTbp Ha 3axpanBalLys kaben B
CHOTBETCTBIE C JMaMeTbPa Ha KabenHus LuyLiep, U3noA3saH B NPOAYKTa.

DYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

Moxe A e 13101383 BbTPE 1 U3BbH NOMELLIEHHSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCMTIOATALWNSA / KOHCEPBALUA

[la Ce KOHCePBYPa MY U3KNI0UEHO 3aXPakBaHE 1 LyTe)} OXnax/iaKe Ha NPOAyKTa. /la ce NOUMCTBA CaMO C ARMMKATHY 1 Cyx¥t ThKaHu. [la He e U3non3Bar xuMnyecki
nouncTBalLY npenapari. [la He ce 3akpusa NPoAykTa. /la ce oCUTypy (B06OAeH AOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee /0 MoBULLeHa Temneparypa.
BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiite 8 cBeTnuHara Ha juoga / soaa LED. [la ce 3axparBa NPOAYKTa Camo C HOMIHANHO HanNPexeHue Wik onpejene AnanasoH Ha
AJAEHN HANPEXEHNS HEL\DHYCW\MU € fa (e unonsea YUDOWTBOTD 6e3 i ¢ MyKHATO 3AWWUTHO (TbKNO. ﬁla HE (€ 13n0N38a NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO M
HeDNroNpATHY YUI0BUA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. npax, BOJa, Bara, BUGPALIM, eKCI03NBHa aTMOCHEPa, U3NapEHIA W XIMUUECKY UM 1 Ap.
OBACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALUWX U CUMBOTA

P1: HoMuHanHo Hanpexerue, Yeciora.

P2: HomuHanHa MoHoT.

P3: HomuHaneH ceernHeH notok

PA: CnewyuduuHVS MHTEH3UTET HA CBETANHATA OTTOBAPS HA U3TOYHYKA Ha cBeTkauHa ( LED MOZYN) koifro ce u3non3ga.

P5: LisetHa Temneparypa

P6: HoMyHanHa TpaifHocT.

P7: VHaexc Ha AasaHwTe LigeToge.

P8: BritMaryte, 0MacHOCT 0T TOKOB yAap.

P9: Knaca |. Mpogyxt, B KOiAT0 33 3alLyTa CeLLY TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA 30MaLs, OTrOBAPST AOBAHNTENHM MEPKIA 33 CUTYPHOCT N0 OPMa Ha JOMbAHHTENHA
3allJNTHA CreMa, KbM KOSTO TPS08a Aa e BKTIOUY 3aLLMTeH NPOBOAHYIK Ha NOCTORHHA 3aXPaHBaLIA MHCTaNaLua.

P10: CUMBOMT 03HaUaBa MUHUMAHOTO Pa3CTOSHME Ha OCBETUTEAHOTO TAN0 (HETBMTE U3TOUHMLM Ha (BETAMHa) OT MeCTa Y OCBETABAHM NPEAMETH.

P11: Mpaxoycroituve NpogyKT. 3aluya cpelLly NPbCkM BOAA.

P12: Moxe 3a ce u3n0/138a BbIPE ¥ M3BbH NOMELLIHISTA.

P13: MpoayKTsT MOXe Aa e M3M0A138a CaMO B OCBETUTEAHO TANO CbC 3aLTHO CTbAKANO. TpABBA HE3ahaBHO Aa Ce CMetM HarmykaH uAv noBpeaeH abaxyp win ekpax,
3ALUTHO CTBNO.

P14: TpoaykTsT e B CboTBeTCTBME ¢ JJupexTuaiTe Ha Eponelickuat Cbio3 (EC).
P15: MIPOAYKTBT He paboT ¢ AUMepHt Ha CBeTnuHara

P16: Ceprugukarst 3a cooTeeTCTBe KaecrBoTO Ha Ny C CTaHAapT Ha
P17: MpoayKTbT OT0BAPS! Ha U3NCKBaHWSTa Ha pasnope6uTe, Aeiicrealiy Bbs Benukobpurarms (UK).

P18: MpoAykTLT 0TT0BAPA Ha U3CKBAHWATA Ha TeXHUUECKWTE PernaMerTy, PUAOKIMY B YkpaiiHa.

P19: Mpogykta e cHabje C UTOUHIK HA CBETAUHA C eHeprHitHa epexTuaHOCT knac (C).

P20: Temneparyp Ha 0KoAHaTa CPeAa, Ha KOSTO Moxe 4a Gbje U3N0XeH NPofyKTa.

P21: LED U3104HVIKa Ha (BETAUHa 00X A Ce 3aMeHI CaMO OT KBanMQULMpaH nepcoHan (cepsu3 Ha Kanlux).
P22: BCAKaKbB KOHTDONEH NaHen Wit KOHTPOAHO 060pyaBaHe MoXe /a Ce 3aMeHY Camo OT kBanMuLMpaH nepcoHan (camo o cepau3 Ha Kanlux).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1330 YuCTOTaTa U 0KofHata cpega. Mpenop pa3iensive Ha or

P23: Tosa 03HaueHme NoKa3Ba HEODXOANMOCTT OT Pa3AeNHO CbOMPaHe Ha OTNabLW OT eNeKTPUUECKO W eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHt N0 T31 HaunH
MPOAYKT, MOA 33Mnaxa 0T 106a He MOXeTe 3 U3KBbPASTe B Koda 3 06UKHOBeH GOKNYK 33O C Apyryt OTNabLM. Tesu NPOAYKTA MOrar fa GbAar BpeaHH 3a
OKONHaTa (PeAa Ut HOBELIKOTO 3/jpase, Te Ce HyX7asT of Crieliuantin Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsBare / peLkinparie / 0be3spexaare. MPOAYKIU 03HaueHH
110 TO341 Hau¥H TP68A Aa GbAT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbBPAHe Ha TN LIV OT eN1eKTDHUECKO 1 eNeKTPOHHO 0B0pyABaHE. 3a MHQOPMALIS 3a NyHKTOBETe 38
Cb6UpaHe / B3eMake NPEAOCTaBAT MECTHUTE BAGCTIA WM TbPTOBHLL Ha Tak0Ba 060pyiBaHe. M3TolLeHo 060pyBaHe MOXe CbILo A3 e BbpHATO Ha NpojaBaYa, npi
3aKynyBate Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He M0-TOAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyNeHo B Cbliyis B, Te3n NPaBNA Ce OTHACAT 33 PaifoHa Ha EBponeiickna Cuio3. B
y4ali Ha Apyri CTaHY C1eBa Aa (e NpAarar 3aKkoHoBMTe Pasnopeati B cuna B (Tpakara. Mpenopbusame Bit ja ce (BbPXeTe C Halwwts AUCTPUGYTOP Ha NPoAyKTa
BbB 3/1eHa /[bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXKEHNA

Hecnasgake Ha NpenopbkUTe Ha Ta3n MHCTPYKLUA MOXe Ad A0BEAE Hanp. A0 NOXap, NOMapeHe, enekTpuyecku ok, ¢V\3M4€(KVI TPpaBMW W ApYTY MaTepUantin u
Hemarepuani Liet. OMbAHTeNHa MHGOPMALIS 3a NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hoc OTTOBOPHOCT 33 NOCTE/ACTBISTA MPOV3TAUALLM OT HECTIa3BaHe Ha MPEMOPBKUTE Ha Ta3u MHCTYKuS. Gvpwa Kanlux SA 3anasea npasoro  3a
BBEX/IAHE HA NPOMEHI B MHCTPYKLISTa - aKTyafHara BEPCAS € AOCTbNHA 32 M3TerNsHe B UHTEPHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NMPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI3ienite npefHasHayeHo s NPMeHeHAs B JOMaLLHeM X03siACTBe 1 A1 06LLero ynorpe6aerms

YCTAHOBKA

TexHmdeckue U3MeHeHws 3acekpesiens. Mpexge, dem NPUCYNHT K YCTAHOBKE, U1eAyeT N03HaKOMHTLCA C MHCTYKLWeil. V3genue JONXHO 3aMOHTUPOBATb MO ¢
COOTBETCTRYOLYIMM TIPaBaMK. Besdeckite AeVCTBIA CiedyeT MPOBOAWTS MY BLIKTIOHEHHOM MuTaHuw, CnegyeT cobioaTb 0cobyko OCTOPOXHOCTL. K u3genuio
NIPWIAraeTcs CMblUka/3aMTHbIA OKAM. OTGICTBUE COBAMHEHUS 3AUMTHOTO MPOBOAA YIPOXAET MopaXeHifeM NEXTPUYeCtBoM. (XEMa MOHTaXa: CMOTpeTb
unniocTpaLivio. Mepes nepBbiM ynoTpe6ieHiIeN U3enus Cledyer MPOBEPHTb MEXaHIeckoe KperneHie U MeKTpUyeckoe CoeduHenve. V3genue MoXer bbiT
TIPUCOBAMHEHO K NHTaIOLLEIA CeTH, KOTOPAs UCNIONHSIE KaueCTBeHHble CTaHAAPTb! SHEprAk, YTBePXAeHHbIe Npason. [J1s NoAdepXanis AONXHOT0 yposHs IP ciesyer
110A06paTb AMaMETp POBOJ NUTaHUS K JUAMETDY KaBENIbHOTO BBOAR, UCTONb3)eMOr B MIPOAYKTe.

DYHKUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPUMEHSTH BHYTDH 1 CHAPYK/ MOMelLeHMii.

COBETbI MO 3KCNAYATAUNN / KOHCEPBAL WA

YX04,33 U34NMEM MDY BIKTHOHEHHOM MHTaHIM, TOTIbKO MOCTE TOF0, KaK U34NME OCTHIHET. YUCTUTH MCKTHOUMTENbHO AETMKATHBIMH 1 CyXVMM TKAHAMM. He npumeHsTh
XUMUYECKHX UCTSILMX CPeACTB. He 3aKpbiBaTb U3ienite. ObecneuitTs B060AHbII AOCTYN BO3yXa. VI34eNe MOXET HarpeBaTbCs 40 MOBLILIEHHOI TeMMepaTypb.

Ha MutHneckus Chios.

jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo

Jrenginio pardavéjai. Sudeévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
AnkSciau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumusy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del ios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai maj
TAZA

bas un visparejam

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias ieparitieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spri Jabut ipasi piesardzigam. Izstradaj ir drosihas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots meha piestiprinajums un elekiriska pi Izstradajumu var pieslegt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produkta, diametram,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperaturas. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam
ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un L.t o .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss

P8: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P9: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekfi papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens Slakstiem.

P12: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismek ar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota 1eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam

P18: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: Sis produkks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektvitates lasi C.

P20: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaint tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjeties par tirtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai 31 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. radisanai, apd , fiziskiem i un citiem aliem vai
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies
8is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

BHUMAHWE! He BcmatpuBarsca 8 caeroBble nyuv guoga LED. M3genve nuraerca na I wmy I
Hezonycivmo ucnonb3oBakme npubopa 6e3 Wi ¢ NOBPEXIeHHbIM 3aILMTHBIM CTeKOM. He NPUMEHSTL U3AENUe B MECTaX C HEBbIFOAHIMM YCIOBUAMM OKDYXEHNS,
Hanp. MbiNb, BOAA, BAGXHOCTb, BUGPALIMM, HANPAXEHHaS aTMOCHEPa, XMMYUeCKIle UCNApeHIS Wi Fasbl U T4,

OBbBACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxevie HoMuHanbHoe, Yaciora.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys (seta.

PA: Yka3aHHbIi (BETOBOI NOTOK OTHOCUICS K UCNONb3YEMOMY HCTOUHYKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYAIO).

P5: Temnepatypa Ligera.

P6: HomuHanbHas npo4HocTs.

P7: KoagguuuenT useTonepenayi.

P8: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHHS NEKTPUULCKUM TOKOM.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud i ja Uld

MONTEERIMINE

Tehnilised j | reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontakiir klemmi. Kai mitte ih dhvardab elekirivoolul6dgiga. \ imise skeem: vaata ll iooni. Enne esimest kasutamist tuleb
llekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimd5t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade véib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jérgi vdi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma
voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne.

3x0,7522°

P9: 1 Knace. B AaHHOM M3Aenuy 33UMTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHUs MEKTPUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOV M30NSLMH, UCTOMHSIOT Takxe AC
(Pe/CTBa 6e30MACHOCTH, B KaUeCTBe AONOAHMTENLHON 3aLMILAIOLLEH LIEMH, K KOTOPOI MOXHO MPUCOEAMHHTS 3ALLMTHYIO LiEMb OCHOBHOTO MUTATENHOTO YCTPOiACTBa.
P10: Cumson 0603HauaeT MUHIMANbHOE PACCTONHHE MeXZY CBETUNBHHKOM (10 UCTOUHIKOM (BETa) U 0CBeLaeMbIM 0GbEKTOM,

P11: W3genue nbineHenpoHMLiaemoe. 3alluta o 6pbI3r BOAbI.

P12: MoXH0 NpUMeHsTb BHYTPY 1 CHapyXi NOMelLIeHIH.

P13: 13en1e MOXHO NPUMEHSITH TONLKO B KOPMIYCE C 3aLLMTHBIM CTekoM. CIeyeT HeMEAMEHHO NOMEHSTb MOTPECKaHHbIH WA MCTOPUEHHbIIA aGaXyp Ak KpaH,
3allNTHOE CTeK0.

P14: Vi3genue Buinoxsiet 1pebosatis Aupektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: M3genue He paboraer C yTeMHUTeNaMM OCBeLIeHIS.

P16: CepruduKat Co0TBeTCTBNS, NOATBEDXAAIOLMIT COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLMM ¢ far Ha

P17: MpoaykT CooTBeTCTBYeT 1] JeifciBytowwx B i (UK) crarpapram.

P18: Topap COOTBETCTBYeT TPeGOBAHHSM ALICTBYIOLLMX B YKPAUHE TEXHUUECKIX PErnaMEHTOB.

P19: 10T NPOAYKT COAEPXUT MCTOUHYIK CBETa KNaCCa SHeprodddexTurocth C

P20: [luanasoH Temneparypel okpyXatoltieii Cpefbl, B KOTOPOiA MOXeT paborars u3genve.

P21: Bo3MOXHOCTH 3aMetbl (BETOANOAHOTO UCTOUHMKa (BETa TO/IbKO KBANMQNLIPOBAHHbIM NEPCOHaNoM (ToMbko cepaitcon Kanlux)
P22: TTPA MOXeT 6biTb 3MeHeHa TObKQ KBa/MOULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (10MbK0 cepaucoM Kanlux).

3ALLNTA OKPY)KAHOLLLEU CPEAD

3aborbTecs 0 YuCToTe M OKpyXarowelt cpese. Pexomeryem CopTupoBKy oT6poCo.

P23: [larHoe 0603HaueHHe ykasbiBaer Ha HEOOXOMUMOCTb (ENeKLMOHHOTO (60Pa MCNONb30BAHHBIX NEKTPUUECKYX U MEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB AOMaLLHero
06043, Pa3veyeHHbI TaK/iM 06PA30M U3ENS HeNb3A BbIKIIBATH C 06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO TPO3HT LITPad. /IaHHbIE W3NS MOTYT ObiTo OnaCHs! At
okpyXatoueit cpebl M 41 340p0BbS Mtoaelt, OHK TPeByIoT crieLanbHoit GopMbl NepepaboTki / BOCTaHOBARHNS / PeLuKIMHTa / 0be3spexvBarus. [laHHble
V3IeNUS CIEYeT OTAT B MYHKT C60pa W YTAU3ALMN MEKTPUYECKOTO M HneKTp xoro 060y dopi Ha Tewy nyHkTos c6opa/mpema
PACNPOCTPAHAKT NI0KabHbIE BAACT WA NPOAABLILI JjaKHoro Tuna. cnonb3osanHoe 0bop MOXHO Takxe OT4aTb NPOAaBLY, eC HOBOR
V3leNMe KyneHo B uMce He bonlue, Yem HOBOe 060PyA0BaHMe TOT0 Xe BHAa. Bullue nepeuvcieHHble Npagia kacaiotcs Teppuropuy Esponedickoro Corosa. B
«yuae ApYrUX FOCY4apCTB, Chefyer NPUAEPXVIBATLCA NPaB, AeVCTBYIOUIX B AaHHOM rocy4apcise. PeKoMeryeM KOHTAKT ¢ AMCTDHEbIOTOPOM Hallero U3jens Ha
3HHOTI TEpUTOpIA.

NMPUMEYAHWNSA / YKA3AHUA

HecobntoaeHme AaHHON UHCTDYKLMM MOXET MPUBECT, HANPUMED, K NOXapaM, OXOran, MOpaXeHteM neKTpHIeCKM TOKOM, a TaKkKE K ADyTUM MaTepuabHbIM 1
HeMaTepianbHbIM YobiTkam. JonoaHuTenbHas MHOOPMALWS Ha Temy T08apoB Mapki Kanlux JoctynHa Ha caitre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 MOCTE/ACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BA3Y1 C HECOBNKOAEHUEM NPEATIHCaHMA JaHHOI UHCTPYKUMM. Komnanws Kanlux SA ocranseT 3a
060/ NPaso BHOCHTL U3MeHeHIS B UHCIPYKLWHO - TeKyLLas BepCHs 15 CkaunBaHus Ha caiire www.kanlux.com.

TaMOXEHHOTO (0K3a.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npU3HaUeHHii 419 33C10CyBaHHS Y AOMALLHbOMY FOCTIOAAPCTBI | 3ATANBHOTO NPH3HAUEHHS.
DK

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTh 3rofu BUDOBHUKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaXy HeobXiaHo 03HalioMUTUCS 3 IHCTpYKUiElD. MOHTaX NOBUMHEH BUKOHYBaTUCA 0cobolo 3
BIANOBIAHUMY KOMTETeHLsu, BCi onepaui MOBMHHI MPOBOAWTACS NP BIAIMKHEHOMY XvBMeHHi, HeobxigHo Gy ocobauso obepexHum. Bupio mae
KOHTaKT/3aTcKay 3a3emnenHs. Ko He nij NIOBiA 3a3eMNEHHS - ICHYE Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuUHiM CTpyMOM. CXema MOHTaXy: AuB. iniocTpalliio
Tlepeg; NepLM BYKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO NepeKOHATUCS, IO MeXaHIYHMii MOHTaX i enexTpuuHe NigknioueHHs 3aiiicHeni npasuibHo. BI6 MOXHa skniouai y
MepeXy XMBAEHHS, LIO BIANOBI4aE (TaHAapTaM W00 eHeprii, BU3HaUEHM BANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. s NIATPUMKM HanexHoro piBHs IP i nigibpari
JiaMeTp NPOBOJY XUBNEHHS 0 JiaMeTpy KabenbHoro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

DYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYKODYICTOBYETbCA NMILE BCPEAVIH | 30BHI NpHMitieHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNNYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHSA

Texwiuri po6oTH NPOBOAWTI NP BIAIMKHEHOMY XUBACHH i MiCTA TOTO AK BUPID BYCTUTHE. YNCTMTA ML M'KOI0 Ta CYXOK0 TKAHWHOIO. He BUKOPUCTOBYBAT XIMiuHHX
3ac06B uMuieHHs. He Hakpuaru Bupoby. 3abesneuutu aocyn nositps. Bupib Moxe Harpisatucs A0 BCOKOT TeMneparypu. YBATA! 3abopoHeo avBuTica
6e3nocepegbo Ha (B0t NpoMiHe Aiofa/aiois LED. Bupib XuBUTHCA BUKNHOYHO HOMIHANLHOK HANpyrol, b0 Y HaMpyrow 3 BKA3AHOMO AianasoHy.
3abopoHeHo excrnyatyBaT B1pi6 6e3, abo 3 NOLIKOZXEHHM 3aXMCHM CKIOM. BUDI® 3a60DOHeHO BUKODUCTOBYBAT Y MICLIAX I3 KIATMBAMM YMOBAMM, Hanp., N,
6pyA, BoAa, BONOra, BibpaLlix, BU6YxoHebe3neuHa atmochepa, Ximiuki BunapH ToLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTYKHICTb.

P3: HomiHansHwii caitnoswid notik.

PA: 3a3HaueHmii CBITNOBMIA NOTIK BIAHOCUTLES 0 BUKOPCTOBYBAHONO JXepena CBitna (CBITOAI0AHMIA MOgyAb).

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P7: IHaexc konboponepesayi.

P8: 0bepexHo, Hebesrexa ypakeHHs enexTpuHiM CTpyMon

P9: Knac I. Bupi6, y sikomy 3ac060M 3axWCTy B ypaXeHHS eNeKTPUYHM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 1307, € AOAATKOBE 3aXKCHE KOMO, (O MIAKIOUAETCA 40
33eMNEHHA MePEX] XUBNEHHS.

P10: CvMBON BY3HauaE MiHiMabHy BiACTaHb Mi CBITUABHYKOM (/f0r0 AXepena caima) Big MicU i 06'ekTiB OCBITACHHA.

P11: Bupib 4actkoso 3axviLieHmii B NOTPANSHHS WAy, 3aXicr Bij 6pH3Kia BoAN.

P12: BUKODHCTOBYETHCS NAWe BCePeAHI | 30BHI MPUMILLEH.

P13: Bupib MOXHa BUKOPYCTOBYBATH NIMLLIE B KOPNYCI, LIO Ma€ 3aXHCHY LubKy. HeobXIAHO HeraiiHO 3amiHWTA TPICHYTVIA KOBNaK, eKpak 4l 3axvcke cKo,

P14: Bupi6 sianosigac Bumoram Aupekivs €apocotosy (€C).

P15: Bupib Henpucrocosatmii 40 CNIBMpaLyi i3 3aTemHI0BaueM OCBiTeHHS.

P16: Ceprudikat BignoBigHoCTi, Lo NiATBEP/XYE BiANOBIAHICTS SKOCT MPOAYKLIT A0 3aTBEP/KEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIl MUTHOTO COK3y.

P17: ToBap BI4NOBIA3€ BUMOTaM HOPMATUBHILX AOKYMEHTIB, {0 33CTOCOBYIOTbCA Ha TepUTOPIT BenukobpuTakil

P18: MpogiyKLis BIANOBfAE BUMOTaM TeXHIUHYX PEraMeHTis, Wwo Aitob B Ykpaiki

P19: L{eit npogyKT MicTWTb AXepeno csitna kacy eHeproedextuaHoci C.

P20: [ljanasoH Temneparypy HaBKOMLIHBOTO Cepe/0BHLLa 4ONYCTUMMIA AnS BUPOGY.

P21: 3amituTi Xepeno caimna Moxe e KsanipikoBaHuit criewyianicr (Tinbk cepsic Kanlux).

P22: 3aMiHTM KOHTPONbHE 06NAAHAHHS MOXe Mulue kBaniQikoBaHwii cneuianicr (Tinbkv cepic Kanlux).

3AXUCT HABKO/TINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

Niknyitrecs NP0 YMCTOTY i 30BHILIHE CePEAOBYLIE. PEKOMEHAYETHC PO3AINATH BIXOLM.

P23: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATI BUKODUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eNexTPOHHe 0BNajHaHHS. BUPOGY 3 TaKkM N03HaUeHHsM 3360pOHeHo
BUKWAATH 10 3BUYIiHOTO CMITTA 3 iHWUMM BIZXOAaMY NiA 3arpo3oto Wipady. Taki BUpobi MOXyTb Cnp 0Ny Cef i 330p08't0
HOAHH, Ui BMOBI NOTPEByIoTh CNeLjjanbHOT GopMit nepepobki / pereHepaLii / 3HeWKOKEHHS. BUPOGH 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTCs Y NYHKTH
360y BUKOPHCTHOTO eNEKTPUUHOIO i eNexT ( 0 0 111050 NyHKTiB 360py/npit MOXH OTDMMATH  MiCLIeBIX OpraHax naay, abo
NPOAABLA 06MaAHaHHS. BUKopHCTaHe 0BMaAHaHHA MOXHA TaKOX NOBEPHYTM NPOABLEBI y BUNAZKY NIPUABAHHS HOBOTO BPOGY, Y KiNbKOCTI, O He nepesulLye
HOBOTO 067aAHaHHA LSOO X BUAY. Buujenasegeri nonoxens Aiiote Ha Tepuropil €sponeiicbkoro Cotsy. [InA iHWMX AepXas C1if 3aciocoBysatn
3AKOHONONOXEHHS, L0 AiI0Tb Y AaHilt AepXasi. PeKOMeHAYEMO 38EPHYTUCA 40 HALWOrO AMCTUE'I0TOPa Ha Aailt TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKWU

HeAoTpuMaHHs PexoMeHAaLIi AaHOT IHCTDYKLT MOXe CPUUMHUT, HANp., NOXEXY, ONiKM, YPAXEHHS eneKTpUYHIM CTDYMOM, TineCHi TPaBMY Ta 3aBAATH iHLIOT

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, l

pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle

P11: Seade on j D kaitstud. Kaitse eest.

P12: Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaasttioks valguse pimendajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatGhususe klassi C valgusallikat.

P20: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri -ja elekr Tooteid sel viisil , trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist /

taaskasutamist / ringlussevétu /- kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete
Teavet kogumispunktid 0 kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud

seadmeid vGib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

soovitame teil iihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elekirilcoki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnig fin toodud

muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

fid nagu i hel, mille juurde tuleb tihendada

) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

Tuleb otsekohe

Vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

Firma Kanlux SA jdtab endale diguse




